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F-U— 8 SAEEH, SEEEE, v o ugtl, o vgtdm, MAETS

JV. A2 T==61ck> CRIBI N [SBEH] O7 7o —F &K - %
EY2ZLa20 ¢ ZomX0HME, (1) [SiEtmEl 26 [SaEH] ~Nend
%%L@%“%%ﬁ?é:&\m[%%%@@m EIREN 5 SEBEHIZBY 5 R
EOMEROEENNE L TNDEZEBNZOBITEIEEL TS, L) HEEHT
&, (3) ZoMmOP LN ERHAEBTMAL, ZOMENSED Y 7 v itEO 5
PO THELSSHEDIZaftEic L TWaEERTEZILETHD ',

1. SEFTEDORREEIR

[}
(s

b BETHORBKN ABENIL. X227 E»r6bhTnEZETHD, FiEfM
2 DR PILE AT 5 (Neustupny 2006, Nekvapil 2011). & 5\ &z h
P 624 0 HEH T Tz, 1920 4F£0UICI, v e FEFLTH - DFED

FHf{b2 bz (Alpatov 2000), L2 L&A 5 F?%Jﬁj®ﬁé#@i
LT -0, FEERMEEOTHR & BEE EEORERLOEFE L ORIV T, T
bHH 1960 FRUICASTHEDI ETH 7z, 1960 HFF & U2 D% DRI

(E. v (Haugen) HEAL7Z) [Fafatm] &5 HE a%wﬁiéhttf
THL . Geaal PG &IN5 Bk 2, » O8O & 2 Baws i S hie (K
!Z Rubin/Jernudd 1971, Rubin/Jernudd/Das Gupta/Fishman/Ferguson 1977 # %
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W) o Z OFSHHADH T, FEBFHIN, RN A dk & TR 5 2 Bty 2 B 50
AR A A uF — L3 EAROFER 28 & UTHR STz h, §§§
DFEEFR L OBItR. OV T 2FEE7E (RRCBUASY: - #0%) & OBfR2 R
&Nz, SafatEE RO 2B IEEHE & R X, SR X Z O BIEO
WA HZE HIG T DO Th - 7=, SafialtmiBlamd, MOt 2atm, Ko REwE e %
EX[E 2 SR L LTz, Lehi> THEARNENE, SRR 2 MEmREE LT, /28
R 2t - RREI - BOAIE 5t O TRFEO BRI O R & T % GG § 5
0L LTSI T, dtEEhzHEX, 2 [2k] OHETHD, L7
2o THICBUE SR ORGP RETH > 72, SibatBOFRHE LT, ZAIERL X
LTEITTEEDOL IR TN, Sifid EF'EJ%KU)!F&?B"J&%i DoO—E2. 1960
RSB 2 2 DOEMNOBRER ZFFH XIS D0 TIROD K S ISR T3, T (i)
bhbhIBIADERE & P REIRESIOBELRD . 2 Ahi, T L TEROTH)
WEOFTHIEEF L, BUFE WD DOPRPRMIC, WEz &5 T/THzHs Z &
NTEDLE U] (Jernudd 1997 : 132), Sabatmian ik, —HMD & 2 2K
BKEDTHD, 7T ZAMMPEZTTELS VAT ZMMPEEERTEIIENTE, T
Bbb, TOMERIIRITTOLEKERETE I LICL>TERTIIENTE, £
NS OERK P HIZEMA LBEOORNR L 5572, X [SiEddtEL 5 %2 (Can
Language Be Planned? ) ] (Rubin/Jernudd 1971) 2 iR & T2 5 20 FDL LI
ZDEBFED = ADFEFIZOVTLUTOL S IZH VTS,

[ZOABPGHErN T x5, [JERE EFEO 7280 Ot 2 5557 OB & 9
. (Sociolinguistic Theory and Practice for Developing Nations)] & 9 Hil
AT 2R TET., B3 HMEOL~ LD (ER»60EET) IRV
DEMFIPRIL, RAOCAFEOMEEN - ADER (KA, S #RE T). WA
WEFEOZFEIRIE (A, v — b, R, ZLTHEIDERAEZ(4 T4
F—MIRI A &5 CIZBHED 70— )L B XU a — )L L SBEARIRILE B RE L
BINI AL L o727255, BUKOEBLREA 74 o X -1, BB %32
Fil GUEMTH 22, ZHIEZRENE £ 2 3EBEEEREPMRIITO &9 &
HAEROMUMEOEE FThifr 2 h 5). HROBIZERN (&4k0) FlZgkD
il A & OVNERIOHER R BIEIS R 2 A1) 5 2 & &K, & E$ 2 ikt 23
BhbhREToh L DEMIZEE N5, ] (Jernudd 1997 : 135, 136)
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1960 K46 LK O 70 FROFEEEO R & k> 72F 2 (ZhiZZ ORRIZIA
SRH6N7ZEDTHD., ZLDOMTHENZRRDH2EDTHD, ZDOHGHNED
IR ENENERETIEDTH 7)) 76 LT, MIEOS B IRk,
@EIJ& LCHIEPRE SN2 DE 57285 Th b, Lzd->T [Sibatm] &0
32 ORFROMER L I DWW TDOAfibNhEZNEEZLBbNE, 25 LT T
O — FIMIZHIR R D T AWA, SHTIRRL TEREZ Z T AN, 29
KDL, SibL SBTEOEXM 5 E D BRI ORESI NSNS E LT
AEETIE L0,

2. HFEL - BIR LOFERE

i &SRB T B O BIXI RN B % A ) A sdE o Wnid. 1960 £ D 55
MO 613 K& N, 1322 I2AH A SAEN - A2 & S5 IZEL D #l
DEHITHEH5>TETWS (FFIZ Kaplan/Baldauf 1997) & W) FEIZE22H LT,
—H LT [E&itm] &\ HEEE2-> T3 (F7iZ Cooper 1989, Kaplan/Baldauf
1997), £72R.B. #75 VE R B/ LY 7id, AGHEEHICENTEZOD
FEEOMHEHAZEEL T3 VWS HE2EHML T2 A2 dEa s av (ZOMHER
2000 £ 5 74T LT3 [SEEatmE O AT (Current Issues in Language
Planning) |. %7z 1999 42> 5 %47 L T\ % [Language Planning in-:- (--{2¥} %
SEEEE) ] oy ) - X&),

ZOHRCHIIE LTI > TOB DR ZAIL 2 £ —DEH (Spolsky 2004, 2009)
THh b, . [FHH] L0 FHEEZ S 2L fHioTHAVDI TIEAVA, ZOf
WA IR A 20, SERBORICBT 22 HEL T <H T, ARV ZF—13%
D3 DOOMKERE LT, (1) SaEHEE 2) SHICHTIESE34 7Hu¥—,
Z LT 3 [SEIxd 206 2005 AL G, £ 72138 (management) 124>
T 2O LFERICBEAMA 208 KEL=D LES &350 6 20 BKK %
Bhl #FF T35 (Spolsky 2004 :5)s ZTONR—VH%, AFRNLZF—DHIED
ENTTA, ROKSIZESICHEICHA N TS, [EalkIEsBELES &T2
EENLEBNIPTONE T =28 55N 2INERZ S LT AZITS T %,
FIEEEEH LA TS (BAE, BHHll, JREH 2V L WS 5L D, &8
EWVW) FHEEES) | (Spolsky 2004 : 8), L7z ->T, AKRILAF—1Ifh4cl [F
shalE ] WS HEEE DTS [SEEEH] LW HEEEMS K5 1ckhk->Tns, L
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L. 2L OBE. ZTHATHICHE EOBERIOBITIZT E A0,

LB AA. [FEEEE] &) HEE% 5 72 Did Spolsky (2004, 2009) 23] T
TidZAw, 7 —75— (Cooper 1989 : 29) #'. W D2 DHIEDOHHMOVLDE L
T T 32, Kaplan/Baldauf (1997 : 27, 207-209) 23 & SIZFFL < HLD |
. 75 ¥ 23D [aménagement linguistique] (2% 458D E LTS, F/2,
Nelde (2003) 2% EU O SREBGROBE 2D L3802, 207 7 v ZAFEOERB %
-0y NCE TS RMEBIOP TREBINMNALDERAEL TSI LE, 22T
Bl Tt Lnrg Lhxn,

SEH] WS HEER, A VX FPEXTRANT =R A F LD Ry I TD
HRTH -2 RET, tHL2SEXOHNCHIE AKX % & - T (programmatically)
D A b7z (Jernudd/Neustupny 1987)%, 4 =L X Fedx w2 b F=—ik, k
WO AR L T2, Tabb, [Sabitii] 2555 57 E o0& XK O
FeE ORI, K DIAF AR BIC3 =220 [SEEH] L0 Ak
EBALTWSEDTHD, oIS IE. 7T FOUESIEHICH T 2 EBEOER%
BRL. ROKSICHRRT0S, [Z0 [FEEEH] w5 HEEE, BUIEIALSfibh
T3 [Fidt] &S HEECRATHTS 28Ik - T, #%&E%E. 1970 4
IZRAEL 72 [SEBMEOSEY] LS REOIRMZIET 720125 Z e TE 5 K
kB, ZOMBEE, HF L - 75V XED [aménagement linguistique] D H
HBe—HT280TH5 (#%8) | (Jernudd/Neustupny 1987 : 71),

L7z 5T, SatalBPEIX, [DD 0 Rix, SEI» W EREN L EZ F-
7217 I NS EEEIRO S BB MG (Language Cultivation Theory) &R UL, &
BEHOMLERHEOR A RTICTELANE NI T LIZA D, 2O D A HE O
2R, [SEBEMICH T 2 SabatHOBKRE] LS RBIAMS ZehnTE572E L
1§ (Neustupny 2012). WFZerBpafhas, &0 EESRN & SOIRN & #6473 5 il e
MdH 5 (Neustupny 2006 % £H)

INETOEZA, ZFRNLAF—L, XATA I T=Z—BLOA 2L X FEDOHEDH
EIL, BEOHVPHEOMFEHIZ, KDEETHI LV ZTDOLIIIRAISZ»E LA
B, LAL, ZRIEFELVWRATER Y, ARLZF—-DFEHTIE, [SiEEH]
LW HEER, TTICHEAR SN TS EHA LT 57U EDEDLEEZLIZ< 0D
L, A2 AXFEAT 2P T =—3, HILOEERNLIEGZEHL T30 TH
%,

ZHUZ DO TRIEISIRNS ?
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ZZTED | S#EEMH (Language Management Theory) | &1k, & LT
AYAPTZ—BXUOA 2 X FIZkoT, £220H%ZOMODANLIZK > THIFE S
NBERETR . AN AR ARG 272012, ZOMGOEAME [SiEEH] &
W RETIE AL, ZOMGRNTIRICH S L0 HHORELBIL THERETH
59, ZITEDIZLEBRNZIEHIE2DH 5, O&DIE, ZOHGERDHAN 2R
DN DOhH, Fzx 455, R [SRERIEOHEG] L5 kK (ZOFAHIZO0
Ti3 Cooper 1989:40f. #ZH) D P THEXIN TSI T L. 5V LDIF . FHITK
T [SaEEL LS HiEz, ZWZF7~—&41kXFB@@m£@mi%a
FTIEMSTNDZTLETHD, 29 LeEHIE (S & [SiEitm] & IXIF
FITM 5TV B A, ZHhUT Spolsky (2004) D7 Fu—FTE b5 %

Son PP I, SEERIEPIER AT L THRAELZE DO TH B A (R, W
Rubin/Jernudd 1971 ¥ & ¢ Rubin/Jernudd/Das Gupta/Fishman/Ferguson 1977
IZBTFEA4 2 X NIZEBE LT A NS =Z—~"OFKESH, %7 Jernudd 1983 # %
M) . ZO®RIEAICSHETHEMGR» S IIKRESHNTE TH D, WIREIC R L 5 U5
L7285 Tw3 (Jernudd 1990 2 M), ZDOWEMERK & & >7=L b5 DI
AU AT ==pvsugifEtmic, SEEAEOBEIZL o2 D ERELLEDIZL
£OELAEZETHD (FFIC Neustupny 1978 #HHd) , FEGN AL NIL TR, FE
OMHBEAT# (&G A EEMEO EAREWRE LRI h=Z itk ->T, 5if
ATHNZB 4 2 FEER Y A E I 2 0 DRITNEBITT 5 Z Ltk -7 (KK 2005 2
B, SEERTHEEEIOMERN L ET I, ROLIBEDTH 7=, 4 DHEATH
I2H01) 2 5 EEME MR — FHEDSAEFBHALIC X 2 FEIEE O — i 4 DM A
A28 5 2h 6 OiE DOFE, Neustupny (1994 : 50) 2., ZhELITDLS I
BHL TW5,

SAARTENZ B T 20k 2 78S KEHICBIN S SRl 2 Baf 45 2 &
SDIHE D RETHD, iKdhlCHBNTZ D LEMERRES NS £ TE, ZOEHH
OMBENTET SNz RATRETE AN, LR TERT S,

ZOME@HE RS AR LF T30, A2 b TF=—Lx T 7EL
D%E /27 7 (Neustupny/Nekvapil 2003). + 7 2 F 7= — DX (Neustupny
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2002). BEUPZDH/NN=Y 3~ (Jernudd (1991) & L TIHZE S Nz HE 1T
%) ThB. FIETIE. Nekvapil (2006) % Nekvapil/Nekula (2006) <CHEZ I 7
KRBT TE D, %72 Nekvapil (2009) * & UF Nekvapil/Sherman (2009a,
2009b) Sloboda/Szabé-Gilinger/Vigers/Simiéié (2010). Mariott/Nekvapil (2012)
12, SHICHPFIMNENEE RS LN TE S,

3.1. EFEEELIMDL

HEGORMEE, SHEHHORMTH 2 2008, T4abb (1) kafndk
L (2) BEOEKREZEEFHNE T3 (X 4 S3EET) &2 XHlT
Thd, ZOB%REOW@EL [SHEEM] LS, 292N TF=—-13. 74 v ¥ a
¥ (J.AFishman) OF#4 20 vy, SEFHAG I (RHEORMHOHRE
DIEA) [E3BIZx 4 % 178 (behaviour toward language) | # R &5 DTH 5.
NI ZLELDPALABNRTNS, SEEHALHMTIRNE LT, BIAE, X&
WOREEDR, TONEHETHLIY PR TL2ILDTE L > EFHEOFELE
HICRE L TRORT Z & F 7235 EREDO S HEDO R G O REUE(L 2 2B 23 F4T L .
AITHEKRTHZ LB ENET OIS,

ooy S
ne

3.2, BiGEELEBINCERE

LB RT K512, SEEHIZ2ODLRNLTHEITTHIENTE S, £7,
MENAL D, EEHNEEEOREOM A O E 23 MimnE (5. 22T (T4
bEREDOHAT RN BHELZENTES, 20K AEME [Hilik ]
EHE 2 [HEER—20] EHEVS, ZOFBHI1THs, 2IZTE Fx23
D7 vEorEHEN. Kbl [ktery i) | LW FHEE TR A WEEE > 2% T2
D EIZKfE, BT [kteriGlE) | EEVE T, T4hbb. BHS%#E[1ET 5,

{1 (Nekvapil 2000a : 174 £ 1)

Hl2% : témata, o kterych bude dnes ieé, mozna poznate uz podle jmen pani,
ktery kteii piijali dnesni pozvani (5 HDEGERD b ¥ v 713, THREFERT T2
EobZ A0 (GEFEHETR) LZAD () A4DB4HE RZ7ZTTEIA
thbrore LhEdA)

Ml X M7 SAEE L, FED O L DOMAEATHIZIRE S, FHRINT, Zrh
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DuEPNERN LD TH 5, FlEEHOMBLIZITOS DrDL XD S, (e
By VT — o BEMEE AL, ZThiCe k> CEBEHOKAVIEL TV,
EOOTHEMLR X v b7 =2 ICB0TE, MlikSh 2882, KBozmE (EMR
PHEEED) TP ANE AN LEERO FEE LD, BMEDZI NS EX
FLBGEHPA TAX -2 S LT 5, ORI LDF2DH, 1989 FLIET &
THBEOREBLEFILL, T[] SEOHBEEMEL LS &L LF 2 TBIFOR
Wrcdh s, SiEatmPGE, SIS N Z2EHOAERRE LT 222, Y90
S EARINO S AT 2 Z L2k - T, HMiASEOFE, 22 O
P DOTFAE A BGERD 5 HIZF88® Tv7z (Ferguson 1977 5 ,

GBI . MRS MR T X SR D i BRI 5 Z & A B0RT
%, FxaAETIE, F1HlOLI &y —2 (EUENLF 2 IFELHENEF o
IFEOMOEREGRN W) (TEOHE TR E Th5 720, FEEICHIE S h -85
DR L 5T B A, BRI SEBERITEISIID AN > Thksn, o 7EEH
BOEIE, vy TEMEL TRIZ 7280 B TR AH 2RI 25ETH
2LEBEZLNTOZENI RISV TVDE (ZD22DHNZDWTFEL < I,
Neustupny/Nekvapil 2003 % £#) .

B S kS N2 EHe . ) (TabbREofEHazMUmdgE)) Ln
5 B & BRI ORI T WS (Jernudd/Neustupny 1987, Nekvapil 2007) . = a5
EAPEROFAE L 2 A RiERE, FHE UCSEERMmO & £ S 2R WTiEES
M x K OHSEMORFELF—TIZ <. €25 LsNER - BB OO 55 h
E—RETIE RN, EWSZETHD, Lz ->T. SinEHEGIZE T AL LU
HEMOFEENEE 2 ORFOMET, LEAFHIZED L5 hTuv/z (Neustupny
1984), 7=, SibatmiPMEm & iR L T, SEEE AT [yl Xk 2 iNc
WHPT 2 ARO N ZZRIIZED T -8 D] LREAHT 57z (Jernudd 1993 :
134).

33. BERXY LNT—7

EEEM, SEIFAFPAOHZNE Y P2 NTIFbR S, THIEEMOME
FHEBAN T, (2RI RSITPHOGEEEE L TiTbh 323 ch < (5ibat s
TEHINMDPELALENLZ 7). leDRFE. PR AT 4 7. WE. RENT. £
BREEDOHAATAIZ B 24 DiEEOHTEITbN %,
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G MR, ~ 7 0 D ZRICZ T T, 37 0DHENRITE EHS & D
THBZLBMENTHAS, BREORILOMESLIZI T EIELIEEL S D (5 4
HEZH) .

34. BEOBRE (FO0€X)

SEEEICIETO O OBRIEN & 5, BaG DL & ZEORE LRI, Bl
FAAEIZHED VW TV S, SaEEPPIGR CIE, FREEREL D & S 2= I S 56 # A ek 12
[(HET 5] ZeuREELTWE°, ZLTHHEIZ T8N (B LEESh:
SaaBlg) AEENE IIEENIC [FHMET 5] WM RS 5, 5 ICEEHEITHEA
(BRI L |, Mz o s [£iEd 2] »3 Lhkn, 2042080 (HE.
AVAl, ARG, FEhE) A, SEEHOSEBETH S, ThE OBREOTRTEELT
TEMEEE L, EORBOBRTEEHMAKR T TEILATES, LI HAHET
b5, BIZE, BEENSIBRICHBEL TS, Thiaiids 23 LanwnrdLh
B, F2RHli LT AGHE L v, BB VIEFAEEAGHE LT FhEiEx B &
WO MREME S & 5. il 1 Tk, BAFREO BRSO RIS ELERAE T LT\ 5,

L2l 20420, Mk 728 L ~L T WEICBE G 5, BIAER
I2iE, WA E X ARMHOSERIICET 2 AE - I3 EHMEOREICHDONT
fibhzd, ZTHEERICIREOHSR BHlA 3. 58 X261 25HEHEO SO R,
FFREYICHT B A L BHEEROMOaI 2= -2 3 ) OHML
B ARSKICHETNETH D 0D ZE2EKT 5, ZOBRBISHNT, Zhb
ORWD & F & & MiEOFM, SEEFH - BUGHIREE O G & ¥Efli, Z L TZ D%
%175 ZENTES,

Mk S M- SEEERIC sV TE, SENE. T abbREOMEIT A T4 DiEE
ICHB SN2 Th<. SENSIHMEZZG 5 L5 &, Blfinr b O%MEFIES %
ZEDFHCHETH D Z L3N TH D, . 5 aais PR S a5 PR 156 -
T, %Y [SEMEOSEEE] L L UREINZEDTH 500, Bl TIIEEMN 55T
Mi%2217 5 &5 aBlfin» oo (bwa (e (gratification) |) 12 & AN
FohbEHk->Tn3b (Neustupny 2003). Zh b 3, HlAIEAN - FAVLOYE
BIZEB T 2 REOSEGEORIR, &2V 3FH & L ToRL & SaEarokx o
T L B ATREVED B B,
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35 EEEE -1/ —Y 3 VEE - #XYLEE

SEE] LW EE, 2L T EROBOKREICK D L, SEAHMRIETE L
THBEOSHEBR, $habb [N OBRARIRLEL WAL ICE LS, L
AU, EFIZIEZI TR A, 33227 —Y a3 VOB (Wi, BGEaERED
HEREAD X VS THbE T % S R VRN AR AE 2 SR), 2L THS
AL R A ERT 22 L 8 MEETH D, LTOBNE. A+ & -+ v 20X IMZdh 5
YEEE O KT DT 5 v AFEZ A4 2 ) T 4 —DERTIrbh 7z, RIEREN A (Heller
2001) »5DHITH B,

w

f5il 2 (Heller 2001 : 225 & )

1. J&%E ¢ pourquoi lit-on? (FAZz2 B 1A ¥HEETHIDOTL L5 H)

2. I¥ xJ)L: pourrelaxer () 7 v 7 245729 TY)

3. Sk pour se détendre, ‘relaxer’ cest anglais ([se détendre (V) 7 v 27 2§ 5) |
72T &, [relax| (FHFETT)

ZOFO3THIC, SHEEMAVS PRI ENTES, HANL, EED I =
T TV AETOHRF BV THEBORE A 5722 & ~%au ZRISRER 7
Al A T U, BEEREL 2D TH S, BEAES 7 7 v AFE L HEEOHEE % 75k
?5:&ﬁf%fn5ztb@hﬂﬁbéﬁﬁﬁééﬁﬁh%ﬁbfnéiffﬁéo
LA LRRIZ, 23227 =Y a VNS »2boTL %, 2 A8, N1 Y VAL
THHIZE2HoT, WETIZ—HLTTI IV ZAEEMS LW HEIZHES LD
RN D ST LLERS, M. ~NT =T 5 & 512, #h2Ub a8 S 7
boTHD, HANE, BOAK - BHEMICKF I T03 [RET IV ARET /2
FADOK] I 4 FroX—aEllE2EaL TS,

HE X 728 BLZBE4 2R D . Neustupny/Nekvapil (2003) ., SiEEREL, 23 2
==y a VEM BLXOH AL GRS EHEREREZERL T & FET 5,
SEEBOKY) FAXe~s NICF 2 AdEABAD L) ICFaIa=r—va Vi
oY) (Fxa Neav NGB0 1y 7 — 27 OWEE) »efFexn, &
51233 2= =3 3 VEROKRINIHESREEEOKY (FxaAuv AD
X b =2 OREERIZO BN DRSO 2R Me kx5,
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3.6. HiLi

SEROSIICHE DI S HERICATR OB, S h2EHO L LT
M X5 FEIE A A E RO G A2 T e Ladhud e s an, L) FANCES <
EDTH2, LT, lxDHEATRHOSN#TTHEIZT 5 &5 A FENEME S
N3, SEEPMRIT. Y25, T2/ 2V Fuy -2 k38850 (BICETIE
V= TV AGHOGE) OFEZEG TR IEERASWEHL Tw b, BRI
d. BRIZRAET AT ORI K OHEN SR EBOW T 258 RETH D
(Marriott 1991a, Neustupny 1996). Zh & ODMHAIT A O FFM ARG %2 53R &
Thb, LrArLAENL, HFHBAEOTNTORBALB L 2FhiE A s hknkz (£
DFf. ZaEAMO & S5 ICHFBFROKMEICRE SN2 Zidswn), SiEEMOHMA
OFFEIE. HE. FHl. B X OHEGEE O REHEOBRRE WS 2N TE B,
ZORT, REPFEIIFEDLRTHEDIE, WHWETru—T T - fraa—k
WO FETH D, 204 VA2 —THEHL ST ShIHAETHOSMEHGIC,
UHMHETANTRAE L - SHEEHOM Y OB AFHHELTE 59, 2213 &
ME GG S NMHEATRORFEDE &M &, FEENEEIC. gy ShHET
BCHAEENEH L 2R E OB A2GHMEL 222 E 9 h, £2EDX I ICFHEL 22 %
#4125 (Neustupny 1999) .

% < DALZRRIUS BT, SBE R EBROMBATRICERET 7 ¥ 2§52 08T
WD (2B A ITMEN S 2 VIZIREN S BIHIZ X ). SEa BER .
SE DL L IS OMATAICEENEDH 5 HETT Tu—FDOTE5Fk
IS5 HEfT AL v 2 =T 2 ay) A v aa— | EMHEhE4 V22—
(Muraoka 2000, Neustupny 2003, Sherman 2006) Tid. &SNS =M BT
OFf M EHET 208, ZOBE, 740—79 7 - A VEa—-L@3EED, HHDR
WOAIZHS (KHZIZA T Y 2 —LIRO &S il c e 0a#E> 2885 5), T
DIEMZE, T —HA -7 —7 KR (HC) 8% (To/Jernudd 2001). ¥
FOZDOMEHEDA v a2 — (F 7747, FHEN) bbb, 55FTE%EL,
INS DT> TEHBEHOT AP EN I NS Z & (EBOBR]) (2307
LomMER RN, ZhiciERELRb AT T A S &V (Nekvapil 2004) .

3.7. s

ZOmIZBE L T, SAREHMEEROPSEE X, RELZT T HAR, Foa
A NV —EE BROFA VEETEHEREIN TS 2 2L Tl <,
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4, EFEFTEESHEEEERICEITST /0L I VODME

RO & 512, [SEEEFICk T 2 SiEatEO KR 13, MERMEE O ZHRO%IZ,
%@ﬁil@%&b&@ﬁ DOMENONIBE LTRIBELTCERZEDTH %, .
BHEO B2 FT L 20id, ER, 234682k E2RET 2 85HMER -5 0EEK
NWERRLEHEEHETH 57z THhETIE, ZOVRNLTOFELLXUEHBITHOR
R HE RS EH X TE 2z, — KT EREEOF KL, 2o lH{Ltottr
Z L TRFAORMEIZL 5T, [SiEO I 7 adtii] OMEOBEEREE > TS
(Kaplan/Baldauf 1997, &7:3 —u v /3B L Cid Phillipson 2003, van Els 2006
5E).

WA 5. SRR OMGES -5k, ZOMEmS~Y s aitE s 3 o aitE o
WICISHIBE L2 K ITHEINTWE Z EAMFAL T&E 2, FHIZOMABRIFAL T
W5 DN Kuo/Jernudd (1993) T, i 51%, W& 720 Th < ERO S G Y
HEHR~vou LI osuDEENT VAL EHATSZ & EHERL T\ %, Marriott
(1991b) &. HAAEA =2+ 5 ) 7 AOEOHRIZE T 2 AT HO 5. B
K OBURE - PESE - L AGERBI D AT L 72 BB SCH O 3 HTIZ I DWW T, [FRRD K i

IZEL T3, BTSRRI, BlE L AL CEAERH & 5SS MRk T %
[3zvu] & [vru] OBIfREHHLESI L T58DTH 5,

ER LV N TirbNn 3 Sifatind i@ [~ aitii] LFREhs, LrLahs,
Sald. K0EMETEAVHESHEOMELZI LI LEMErTH S, [I 7 0dt
WS HEREDNSE XS S57=DIXZ D720 TdHh 5, Kaplan/Baldauf (1997)
L il A DT, R XIFE, AR BEE. B BT, »20n i3 —E 2k
7 HER DWEENCBIE LT, ZOMEEEAHio TWb, £z, O EDOEHIA. Zh6D
IV OGEOHN AR TSI H D, I Lz, K0EMTCIEAVNKERHIEICE
JRETHE AT 5 Z LIk > TEL ARSI JUTEWE BV, ZLT, 20D
& BMROBEN, v 7 agtilis I 7 aglmE OBGRAHL 2 TE WML
BLWHHEMPEETH D, —f. TI TV uDSEHEE I 7 0D SEEOW ST
DECHEBO ETHELEh TR LW ZEEFERL TEAL RN, 20221,

CHEMIE DRSS (RS NTHEEL THW3IC3E¥RnwnThb, [vru]
& [3vul B AaMBIEAD (Al OMfEE2RTLEOTHD  ZDAXR—
ZFEHIHMEDRLEZ W DED [vra| R [Ir0]| I3{bd5ZnTE
%, ZHLEZEZANIMAR. ZLDOFEFEBR AT VNLOFHIZERLTNET LS
Fhb e Z iz (Kaplan/Baldauf 1997 % £:1H)
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L Lans, [voul & [3r0] ORTHEOBEKRIE. X 51290 hETHE
td2Z2LhnTES, TR FTEISMOENTOB HETH D, HLEFFEFIC
BPOWTEHITR OGNS ik Th b, BELT, 27 Fu—Fi3t2fE ((~ra)l)
LHESE (I7a)]) oxtbERAdZENTES BlZ21E, Boden/Zimmerman
(eds.) 1991 M), Z5 L=aibick 33 [wrul & [ 20| OROBERIE.
HEFOERDAKEDT —3 Thbd, SEIEFHASEMNHD. ThTh2»ME D%
HiZA2/RTEDTH B0, ZOHRTERD2ODPMMORGTEEL TNWBEEEZDS
had, (1) [vzul & [37v]d 28RO 2 OOEROHKTHD ., Lz
Do TENTHREMANHES ZENELTHS, (2) [vru] & [Ira] 123k
A MEIZ 20, 2846 [I20] & [#HafE] o0L2EZ256TH5, 20D
2O0RGIE, RO LR TEMERDOFEHEDOL NILTE, HE2SFEFADOTEHICHN
TEMTRETHIETTH S, HHE. (1) ORFIE AL HISN T3 Fasold (1984,
1990) DFCIZH T 5 A ENCKMEhTwWb, AEMIZ, AL [320] &
Wb BHHEAT O EEFICIEL (Nekvapil 2000b) . it E [v2 vl i35
EAHHEPIRISE D, (2 ORFIE. T2/ AV Fav -2 k388EMN4TO A%
D—EHRFEERTEEDTH S, TITE. Aok > TRICEEM A2 3 &H
DRFIZFH L2, (3) ORIGIE, [wrul & [I7a] OROBRIZFIEERN
(dialectical) 3D TH 5 (TabLBMAZNHRD IO 2 OORITTITMHAICEE %
FIELAS) LI BAHICHETL, ThrEW®T 201, 6 112, FrEoMaT%
IZEWTEMHFEME 2ICH S # 4 SHEICADbE, Thic k> THEakiE 2 FEly
L0528, ZLTHE 21, HEOMAETAIZEOTSMEBERZINS OEOE
PUZEB T2 WS 22 ThHDB, ZDIZ &% Giddens (1993 : 165) 1FXD & 5123
HHLCw5, TSR, HETAORMORMEEMEROW G & UTHET 5] 2oL
= R FREARFE DA RN H 2 I B FEEN AR T e s T AICEE R
52 LV, (3) ORFIZBIT 2 FAEMIZEIE. (L2 REE R E O B AT RIS
EDEIIIRMEINTHE LW MEIZERLTHE LS TH D, #lAiX. Heller
(2001) %, AV &2 VA LEENREN LBE GEFOHEE) 2. FFEOT T v AEE
VA )T 4 —OFRICE Y 3 SR CE QIO ) 128D &S AREERIT
T, XN DOLEDONEN. ZOFROBNC K > THREDMHAAT# THE S
NBETIEORHEIZED LS ITKM XN T B2 (EEDOFR) L nwH T EEFIELT
W5 (Mehan 1991 & 1), #isEM zifEe U<, FrEOMAT R THRAET 5 558
WD IR OFEBIC & - TRET S h, ZORER, BTV L THREIZ RS Eh=0,

— 140 —



[SREBOR] %5105 201443 A

s k> CEAIT IS SRR RE SN2 T2 0 T2 ETH I L8
TX 5%,

M5 2Ic, SHEAHRGRIZ. [3va] & [vra] OoSlNRItE [k ]
TEBEIIIHEINTED, 20O 2200RTOBEKIE. Fdo (3) @ RFIZHY
T25LDThH 5.5 HHGROMMADOH T, SO I 7 v it iz GrEE~<—
ZD) FEEIZES> DO TH D, SiEO~v s ailmi, (X FIEABEMEED L v T —
212615 °) M hZ2S@BEHIcE> 80 Th b, Bdoksiz. 2o 2 MHD
SR, HEISRREERNCRSE RS > T D HlRk X 7245 B3 B 7 45 B C
ERIETA, — THIE S MBI HMAEHORMRE L TELS8DTH S,

PG & SRBFEEA LD L. 20K A EEHEORNBRETHAH ZLhb
B, LLAMNS, kS8R e ML SR AHAICEES KT LAWK
DL TENITAFAET D0 TR, SEBEBLE1T S EHA. 4 OHBATRIC B 558
HOREHE O AEMEEE/NGHE L 720 . AT K o TEREXIICEE L 720 3 2 1R
Thb, T LRWIHINET 2 L S-> T Rimdh e Bbhs, Bk 5EE
HEZ DGR T LT I TOMBEN R RONE % 5D T3 K5 alilAa % i
i3 2 SEEEMHMEE. 29 Loy e 258D Th %,

5. R — AT EHROAIL ?

SIEE MR, SEEEHIZET AV D2DMED S OV EDTH B, FAET
T, ZOFHBEMMGEN. I OEKOMGEOR TR afMEE hH b L.
Z L CHROEHREIHIEN TE 2w TH I I L 2HAEL LS LTE L, ZOME
3. ZOHME A IECBWT, SEEMOMOMRABA S DL k5 RS
<. Z D728 Neustupny (2004) (&, Z DG % [ SEEEIORAIEG | LIFA TV,
L7zh- T, SaEHMa L. S SHmBoEXBHIc 82 TS (R
W] AHET S ENTES (Neustupny 2006, Nekvapil 2011 % %),
Spolsky D #F& (2004) Ofilid, [FaEEMH] w5 HaEER. 13 [HEE] »
METIE AL A2 EMO L AZEVI T LERLE, ZOFHITIF ST I AN
WREZ NS, APARTETFZEDE L TE. ZOMEIZEALTWS, SiEil
HIZB9 % 2 DD E L 5% (Cooper 1989, Kaplan/Baldauf 1997) 28 % %, £72[5
&4 PR (language management) | & [aménagement linguistique ] O FZ M (Kaplan/
Baldauf 1997) I2DOWTEBNR7=H, TDT TV ZABEDOHEIZIZI KX LIRS 5 5
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(Nelde 2003) . F7=f4EARGIZA ¥ FD~A V) —)LIZdh B4 ¥ FBaEh Il 22 i 23,
[International Journal of Language Management] D HRA=FEL =2 & &
RO, L2 Lars, [EiEEH] L) HEBOMHIL S EE G E kOB
ko TEEIN TR E NS Ze, WANICEESRZ L ThdLBbNs, 20
Z &3 Spolsky (2009) &R T3 LT ATH S,

SBT3 HE Ry —a-—0mhiERoE D) 25 NZRRIZHD &,
bbbt s, FirzkiiEkZ T Tha. O ODOMRETTEEROEHE HD Y7201
LTWBEZEZLZENTES T,

x

1 A&, Sociolinguistica 20, 2006, pp.92-104 (Tiibingen : Niemeyer) Z48#k X
TeimB A TBIE - WETL2eDTH S, ARIIH LIV EMARRIE T 05 T 4
10 S#EFO M7 ar 74 [FEERMICHET 2 5@EEH] OBKEZIT Thb,

2 Cooper(1989) # XU Kaplan/Baldauf (1997) %' [S#B& 8] &5 fEEA M- T
WD, A 2 X PEXTZ N TZ—ICFERTHEETHHILARRMLTE
SREDD D,

ZDER X7 LR D #3513 Nekvapil/Nekula (2006) 12k %,

4 UH»LEDS, Spolsky(2009) 34U A T ==& A4 2L X FDOHNERDSEE
EHMRE b SHEZ T AN TS,

5 IhA. HEOL L MAN LYY -2 Th 728 LTE. 5B PP O iR H
DIEFIZ& 2 &, BRI HE2 S0 D] Ik -> Tyl Shb &3
5\, AR S PR C B3 2 A A b O BERE 2B ¥ % ik B,
http://languagemanagement.ff.cuni.cz/en/process]

6 ZhETid, [wrul & [I7v0] OBFRIE, @, Mk h/ -SiHaoRs
5L RUHORBERICTELWEE L 5T\,

7 ZOEXCHED KM T, Tamah Sherman. Marian Sloboda MK ICH Bk I A
VihEWEEWEZEIZBILAHL BT 5,
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From Language Planning to Language Management:
J. V. Neustupny’s Heritage

Jifri Nekvapil

This translation into Japanese of a paper originally published in English in
“Media and Communication Studies” 63 (2012) :5-21 is to commemorate the 80th
birthday of J.V.Neustupny, one of the founders of the Japanese Association for
Language Policy, on October 30, 2013. This paper pursues three goals : 1. to
demonstrate the terminological shift from “language planning” towards “language
management”, 2. to point out that this shift is facilitated by the growing
influence of a particular theory of language management initiated mainly by
J.V.Neustupny, which is called Language Management Theory, 3. to present
the central features of the theory, arguing that it is well suited not only to the

analysis of language macro-planning but also to language micro-planning.

(HV IR, T I0)
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